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OGAHIYNING “SHOHID UL-IQBOL” ASARINING O‘ZIGA XOSLIGI

Ashirbayeva Sevinch Abduxoshim qizi

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti

Xitoyshunoslik fakulteti, Xitoy filologiyasi kafedrasi 3-kurs talabasi
ashirbayevasevinch50gmail.com +99893 5661402

Annotatsiya: Ushbu maqolada ajoyib yozuvchi va beqiyos tarixchi, izlanuvchan olim va
mohir tarjimon sifatida tarixda o‘z xotirasini qoldira olgan adib Ogahiy ijodidagi eng go‘zal
asarlardan biri “Shohid ul-igbol” haqida so‘z boradi. Bunda asarning o‘ziga xosligi, jozibasi,
boshqga yozuvchilarning asarlaridan farqli jihatlari to‘liq bayon etiladi.

Annotation: This article is about Shahid ul-Igbal, one of the most beautiful works in the history
of Ogahi, a writer who has left his mark on history as a great writer and historian, an inquisitive
scholar and a skilled translator. It fully describes the originality, charm and differences of the work
from other writers.

AnHoramusi: Ota crarbs o [axuyn ynb-Mkbane, oHOM U3 CaMbIX KPAaCHBBIX MPOU3BEICHUMN
B UCTOpUU Araxu, mucarese, KOTOPbId OCTAaBUJI CBOM ClIe]l B UCTOPUM KaK BEJIIMKUI MHUCATENb
U UCTOPHK, JIOO03HATENbHbIM Y4YEHBbIH M HUCKYCHbIM nepeBoayuk. OH IMOJHOCTBIO ONKMCHIBAET
OPUTMHAJIBHOCTb, O4aPOBAHUE U OTIIMYMS MPOU3BEIECHUS OT JPYTrUX MUcaresei.

Kalit so‘zlar: Muhammad Rizo Erniyozbek o°g‘li; qo‘ng‘irotlar; “Riyoz ud-davla”; “Zubdat
ut-tavorix”; “Jome’ ul-voqgeati sultoniy”; “Gulshani davlat”; “Shohid ul-igbol”; Muhammad Yusuf
Bayoniy; “Shajarayi Xorazmshohiy”; “Xorazm tarixi; Sayyid Homid To‘ra Kamyob ;“Tavorix ul-
xavonin”’; Abulg‘oziy Bahodirxon; N.Shodmonov; V.V.Bartold; Kunya-Ark .

Keywords: Son of Muhammad Rizo Erniyozbek; calls; “Riyaz ud-davla”; “Zubdat ut-tavorix™;
“Jome’ ul-Wajati Sultaniy ”; “Gulshani State”; «Shahid ul-Igbal»; Muhammad Yusuf Bayoniy;
“Shajarayi Khorezmshahiy”; “History of Khorezm; Sayyid Homid Tora Kamyab; Tavorix ul-
Hawanin; Abulgazi Bahodirkhan; N.Shodmonov; V.V.Bartold; Kunya-Ark.

KuroueBnle cioBa: Coin Myxammana Puzo Opuuesbeka; 3BoHkH; “Pusiz ya-nasna”; “3yOpar
yT-TaBopukc”; “Jlxome ynb-Bamxaru Cynranmit”; “Ironblianckoe rocymapctBo”; “Hlaxun
yiab-Mkban”; Myxamman HOcyd baitonn; “Hlamxkapaiin Xopesmimaxuii”; “Ucropus Xopesma”;
Caitnn Xomun Topa Kambo0, TaBopukc ynb-XaanuH; AOynrasu baxommupxan; H.IllomMoHOB;
B.B.bapronbz; Kynsa-Apk.

Xiva xonligining Qo‘ng‘irotlar sulolasi davri tarixini o‘rganishda yozma ma’lumotlar muhim
ahamiyatga ega. Xonlik tarixi bilan bog‘liq ma’lumotlar asosan Muhammad Rizo Erniyozbek
o‘g‘li Ogahiy (“Riyoz ud-davla”, “Zubdat ut-tavorix”, “Jome’ ul-vogeati sultoniy”, “Gulshani
davlat”, “Shohid ul-igbol”’) va Muhammad Yusuf Bayoniy (“Shajarayi Xorazmshohiy”, “Xorazm
tarixi”), Sayyid Homid To‘ra Kamyob (“Tavorix ul-xavonin’) singari xivalik tarixchilar asarlarida
qayd qilingan bo‘lib, ular XVII asrda Abulg‘oziy Bahodirxon boshlab bergan tarixnavislik
ilmini davom ettirganlar, hamda rivojlantirganlar. Ushbu mualliflar o‘zlaridan oldin o‘tgan
va zamondoshlari asarlaridan ham foydalangan holda, voqea-hodisalarga o‘zlarining fikr-
mulohazalari, tanqidiy yondashuvlarini bildirganlar. Ogahiyning “Shohid ul-igbol” asarining
muallif dastxati hisoblangan yagona nusxasi hozirda Rossiya Fanlar akademiyasi Sankt-Peterburg
Sharq qo‘lyozmalari institutida saqlanmoqda. Manbaning O‘zbekistonda emasligi esa, uning
kam o‘rganilganligiga sabab bo‘la oladi. Ushbu manbaning O‘zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi Shargshunoslik instituti qo‘lyozmalar fondida fotonusxasi saqlanib, shu asosda
2009-yil N. Shodmonov tomonidan to‘liq shaklda nashr qilindi. Xiva xonligi tarixini yorituvchi
va fanda “Xiva solnomalari” nomini olgan ushbu asarlar mazmuni hanuzgacha kompleks rav-
ishda tadqiq qilinmaganligi tarixnavislik fani oldida turgan dolzarb muammolardan biridir. Tad-
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qiq qilinmaganiga sabab esa, sovet davrida ushbu asarlarning mazmun-mohiyati o‘sha davrdagi
hukmron mafkura siyosatiga zid edi, chunki ularda Qo‘ng‘irotlar sulolasiga mansub Xiva xonlari
johil emas, balki yuksak fazilatlarga boy, ma’rifatparvar, xalgparvar, odil hukmdorlar sifatida ba-
holangan (ba’zi hollarda bu kabi tariflar ularning hatti-harakatlariga to‘g‘ri kelmasada, mahalliy
mualliflarning, aynigsa Ogahiyning odil shoh haqidagi'orzularini ifodalagan).

“Shohid ul-igbol” Xorazm ilm-fani va san’atining ma’rifatparvar homiysi, shoir Feruzshoh
nomi bilan mashhur Said Muhammad Rahimxon (1844-1910) davridagi vogealarga bag‘ishlangan.
Manba 1864 yildan 1872 yilgacha sodir bo‘lgan voqealar rivojini o‘z ichiga oladi. Shu asnoda
V.V.Munis va Ogahiy asarlariga birinchi bo‘lib e’tibor qaratgan, ularning ma’nolarini tavsiflagan
Bartold, ularning ijodini o‘rgangan holda, nima bo‘lishidan qat’iy nazar, bu asarlarda ham adabiy,
ham tarixiy, tagdimot detali va tarixiy material miqdori jihatidan kamchiliklar bor bo‘lsada,
Buxoro va Qo‘qon xonliklari tarixiga oid bizgacha yetib kelgan barcha asarlardan ancha to‘liqroq
ekanligini ta’kidlab o‘tadi.? Bartold arxivida qaydlar, “Shohid ul- igbol”dan ba’zi parchalar bor.?
Mahalliy tarixiy adabiyot yodgorliklaridan o‘lkaning ruslar tomonidan bosib olinishi jarayonini
o‘rganish zarurligini hisobga olib, V.V.Bartold “Shohid ul-igbold”dan muhim fikrlarni keltirib
chiqaradi.* Shunday qilib, olim faqat rus manbalaridan foydalanganda biryoqlamalikka tushib,
mahalliy aholi, uning dunyoqgarashi va o‘sha davrdagi faoliyati to‘g‘risida noto‘g‘ri qarash
shakllanishi mumkinligini isbotlaydi.

Ko‘p sonli parchalarning nashri Xiva tarixidan shu paytgacha foydalanilmay kelayotgan
gimmatli manbani ilmiy muomalaga kiritishga birinchi urinish bo‘lgan.[8, p.611-615]
“Materiallar...”da e’lon qilingan tarjimalar turkmanlar tarixiga oid ushbu manbalarning faqat
bir qismini tarixchilarning keng doirasiga taqdim etdi. Shuni ham hisobga olish kerakki, avvalgi
asarlarda “Shohid ul-igbol” misralari tarjimada qatnashmagan.

“Shohid ul-igbol” nafaqat tarixiy, balkiadabiy qimmatga ham ega, chunki tarixiy faktlar tagdimoti
bilan bir qatorda turli shakl va janrdagi ko‘plab she’rlarni oz ichiga oladi. Bu esa manbaning
muhim bezak elementi hisoblanadi. Ogahiy, avvalo, shoir bo‘lib, 0‘z ustozlari hukmronligi
davridagi voqgealarni feodal uslubdagi badiiy shaklda ham nasriy, ham she’riyat tarzida bayon
etishga intilgan. Asarda 1045 bayt (520 bayt) hajmdagi masnaviy, ruboiy, g‘azal, kitob, nazm, tarix
kabi lirik janrlarni uchratamiz. Asarda tarixiy voqealarga oid turli masal va rivoyatlar ham mavjud.
Keyingi tadqiqot ishlarining vazifalari uni o‘zbek tiliga to‘liq tarjima qilishni va har tomonlama
o‘rganishni talab qiladi.

V.V.Bartold tomonidan to‘g‘ri ta’kidlanganidek, “Shohid ul-igbol” manbasida o‘sha yillarda
Xivada bunyod etilgan binolar tavsifiga katta o‘rin berilgan.” Xorazm me’morchiligi durdonasi
bo‘lgan mashhur Muhammad Rahimxon I madrasasining Xivada qurilishi tarixiga oid “Shohid ul-
igbol”dan ayrim parchalari tarjima qilingan bo‘lib, manbada aytilishicha, U 1872-yilda xon Said
Muhammad Rahim II buyrug‘i bilan qurilgan va Kunya-Ark maydonining sharqida joylashgan.

“Shohid ul-igbol” manbasining oxirida Ogahiy Muhammad Rahimxon II madrasasining paydo
bo‘lish tarixi, me’moriy yodgorlik qurib bitkazilgani sharafiga o‘tkaziladigan ziyofat va bazmlar,
unda siymolar uchun yaratilgan qulay shart-sharoitlar, xiva ziyolilari haqida hikoya qiladi. Muallif
bularning barchasini she’riy mahorat bilan badiiy shaklda: masnaviy, g‘azal, bayt, qit’a, tarix kabi
turli adabiy janrlar yordamida yetkazadi. Ko‘plab g‘aroyib tashbehlar, arab-fors iqtibos va iboralari,
she’riy qo‘shimchalar va boshga bezaklarga to‘la g‘ayrioddiy gulli bo‘g‘inlar muallifning XIX
asr Xorazm adabiyotida yuksak e’tirof etilgan “nafis” uslub qoidalari bilan yaxshi tanishligidan
dalolat beradi.

Xulosa sifatida shuni aytib o‘tishimiz joizki, Xiva xonligi davrida yozilgan tarixiy manbalardagi
ma’lumotlar esa, o‘sha zamonda bo‘lib o‘tgan voqgealar qandayligi haqida nisbatan ishonchliligi
bilan ajralib turadi. Jumladan, Ogahiyning “Shohid ul-igbol” asaridagi mansablarga qo‘yilish
bilan bog‘lig ma’lumotlar digqatga sazovor bo‘lib, Ogahiy Muhammad Rahimxon II ning ustozi

1 Mymnnpos K. Xopasmaa tapuxaasucauk (XVII - XIX Ba XX acp 6ommapn).— T.: Fadyp Fymom,2002. - B.52.

2 Bapronsx B. B. Mcropus kynasrypHOit )ku3uu Typ- kecrana.-JI., 1927.

3 ApxuB B.B. Bapronsaa // Cankt-IletepOypr- ckuit pumman apxuBa PAH. @. 68. Om. 1. Ex. xp. 204.

4 Bapronsn B.B. Cobbrtus nepen XuBHHCKHM 10- XomoM 1873 roma mo pacckasy XHBHHCKOTO HUCTOpPHKA /
Kaydwmanckuit coopauk. M., 19110.

5 Bapronsx B.B. Cobbrtust mepen XuBHHCKHM 10- XomoM 1873 roma mo pacckasy XHBHHCKOTO HUCTOpHKA /
Kaydwmancknit coopank. M., 19110. 6.20
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sifatida, hamda xonlikdagi yuqori mansabdor shaxs sifatida saroydagi ko‘p voqgealarning guvohi
va ishtirokchisi edi. Shu sababli ham uning ma’lumotlari ishonchli hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1. Myxamman Puzo Dpuné3oex yrmum Oraxuit. [oxumy-n1-ux6on (Mk6on maxonaru) / Hampra
taiiépnosun H.lllogmonos. — T.: Myxappup, 2009. — 336 6.13

2. Mynupos K. Xopasmaa tapuxnasuciauk (XVII — XIX Ba XX acp 6ouutapu).— T.: Fadyp
Fynom,2002. — B.52

3. bapronen B. B. Mctopust kynbrypHOU xu3Hu Typ- kectana.-JI., 1927. 6 113

4. bapronsa B.B. Co6piTus nepen XuBMHCKUM 10- Xo0M 1873 rosa mo paccka3zy XMBUHCKOTO
uctopuka / Kaydpmanckuii coopuuk. M., 19110. 6.2-20

5. ApxuB B.B. bapronsna // Cankr-IleTepOypr- ckmii ¢punuan apxuBa PAH. ®@. 68.0m. 1. Ex.
xp. 204.
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INOHATHUE PEKJIAMbBI U EE ®YHKIIUN

AxynoBa Kynaysoii Orabdexk Ku3u
TomkeHT qaBnar MapKUIyHOCIUK
YHHUBEPCUTETH MaruCTpaHTH
E-mail: shmobelkin@gmail.com

AHHOTALMUSA: CymiecTByeT U yHUKajldbHas BEllb, Ha3blBaeMasi PEKJIAMHBIM S3bIKOM?
HecomHeHHO, sI3bIK pekjiamMbl HE SIBISIETCS HU PA3HOBUIHOCTHIO, HU PErHCTPOM caM IO cede.
Ckopee, S3BIK pEKIIaMbI CITOCOOCH TPUHUMATH JTH00YI0 (hopMy, KOTOpasi HeoOXouMa JIjIsl epeadn
ee COOOILIeHHs, TaKUM 00pa3oM, OXBaThIBasi U MCIOJb3Yys BECh JMHIBUCTHUUYECKUI KOHTHUHYYM.
Crnenyer OTMETHUTh, YTO ONMCAHUE JIMHIBHUCTUYECKMX OCOOEHHOCTEH DPEKJIAMHOIO s3blKa HE
npezcTaBisieT co0oil BCECTOPOHHUI 0030p, a CKOpee OnepaTUBHBINA BBIOOP B OTHOIICHUHU TOTO,
Kaki€ W3 MHOTOYHCIICHHBIX S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEW M JeTaysieii MOryT OBITh (DaKTHUECKH
3aJ1eiCTBOBAHBI JIJIs BHITTOJTHEHUSI MAPKETUHIOBBIX (DYHKIUH peKIaMbl, TAKMX KaK CTUMYJIMPOBAaHUE
cObITa WK NoOyXAeHUEe NOTPEOUTENS K OKYIIKE U T. 1.

KiroueBsle cioBa: pexiiama, CMU, untabenbHOCTb, 3alI0MUHAEMOCTb. ITPOXKaa, AJUIUTEpaLus,
pudma, rpaMMaTHYECKU Mapaljeau3M, CMbICIOBOM U CHHTAKCUYECKUI TTOBTOP.

B pycckoM s3bIKE CIIOBO «peKsiaMa» HCIOIb3YeTCsl Ui 0003HAYEHUsS BYX Pa3HBIX CTOPOH
peKJIaMHOTO Tporiecca: 1) pexyiaMbl Kak cepbl YeI0BEUECKON AeATEILHOCTH, U 2) PEKIaMbl Kak
TOTOBOTO ITPOAYKTA, IPEICTABISAIOIET0 CO00M MHOTOYPOBHEBBIN pEKJIAMHBIN TEKCT, BOIIJIOLEHHBIN
B CMMU B paznu4HbIX hopMax.

Pexnama onpenensercs B apabCKoM s3bIKe Kak «mokassiBarh (/e ) u mybmukosars (/Jocio)»,
B TO BpeMs KaKk B HJAMOMATHYECKOM IOHITUU HE CYIIECTBYET MCUEPIIBIBAIOLIETO ONpPEACICHHS
PEKJIaMBbl, M OHA HE YIIOMUHAETCS B apaOCKUX TMHIBUCTHUYECKUX ciioBapsax. byrpyc Anb-bycranu
Anbp-Magnyn nepBslii apa0, KOTOpbI aai 3To onpenenenue. B 1819 rony B JIuBane oH roBopui B
KPYT'Y CBOMX 3HAaKOMBIX, YTO peKJamMa B SI3bIKE ATO: TIOKa3 U paclpOCTPaHECHHUE.

He sBisitorcest uckirodeHneM U apadckue rocymaperBa. B Toxke BpeMsi OTMETHM, YTO IO CHX
MOp HE JIOCTUTHYT KOHCEHCYC B BOMPOCE OOIICITPUHATON TPAKTOBKU JAHHOTO MOHATHS. J[iist ero
0003HAYEHHs UCTIONB3YIOTCS citoBocodeTanus «/dglss 5 \dlgdlom, «Jgdla 5 1d<)ssz» (mapubie
CHHOHUMBI ¥ TepMHH) «/JI el .

B otaensHOCTH 3TH OnpeieNieHUsI UMEIOT CIIEAYIONNe 3HAYCHUS:

- )Jag lgb — aruranms; npomnarana;

- \Jlgdls — a) oOnapomoBanue, nyonukanus; 0) 0ObsBIEHHE, U3BEIIEHUE; B) auIla, IJIAKAT,
00DBSBIICHUE;

- 108 sz — a) pacpocTpanenue; 6) COBIT; B) IyCK B 0OPAILEHHE; I') IIPOIBIKEHUE;

- 1)) — 0OBsIBIIEHNE, OOHAPOIOBAHHE.

Pexnama uMeeT pasHble ONpeneleHus Ha 3amaje, B TOM YHUCIE ONPEAEICHUE PEKIaMBbI
AMEpUKaHCKON accoluanueil MapKeTHHra KaK pPa3UYHBIX ACHEKTOB JESTEIbHOCTH, KOTOpbIC
MIPUBOJIAT K MMyOIMKALMHY FITH TPAHCISIIUH BU3YaJIbHBIX, 3ByKOBBIX HJIU MIUCbMEHHBIX PEKIAMHBIX
COOOIIEHUH € LIENBI0 MOOYIUTh MPUOOPECTH TOBApPhI WM YCIYTH, WIK MOOYIUTh K XOpPOIIEMY
BOCHPUSITUIO PEKJIAMUPYEMBIX UJEH, JTIOACH WU YUPEKICHHI.

Bonbiast paniry3ckasi SHIMKIONEANS ONPENeNsieT peKiaMy KaK COBOKYITHOCTh CPEICTB,
UCHONB3YeMbIX U1l MH(POPMUPOBAHUS MYOJUKH KOMMEpPYECKOTO WM IPOMBIIIJIEHHOTO
OPEINPUATHS O MPEBOCXOACTBE €ro MNPOAYKIMH M JUIS TOrOo, YTOOBI KAaKMM-TO 00pazoMm
IIPOMHCTPYKTUPOBaTh €€ O TOM, YTO OHa B Hed Hyxpaaerca. Anu Anp-Canamu onpenenser
peKiaMy Kak IMpOIecC HEJIWYHOTO OOUICHMs Yepe3 OOIIENOCTYIHBIE CPEICTBA KOMMYHUKAIHH
peKIIaMoIaTeNsIMUA, KOTOPBIC TUIATAT IIEHY 3a JIOBEICHHE OTIpe e IeHHON HH(OpMAIIHH 10 KaTEeTOPHA
noTpeOuTeNel, Tae peKIaMoaTelib PackphiBaeT CBOK JMYHOCTh. Camup XyceilH ompeaerser
peKiIlaMy Kak BC€ HEIMYHbIE KOMMYHHUKAIlMM W YCWIHS CPEICTB MacCOBOM WH(pOpMAIUH,
OTLJIAYMBAEMBIC TPEATPUATHUIMHU, HEKOMMEPUYECKUMHU OPTaHHU3aIUsIMU U OTICIbHBIMH JIULIAMHU,
KOTOpBIE IMyOJIUKYIOTCS, JEMOHCTPUPYIOTCS WM TPAHCIUPYIOTCS C MCIIOJIb30BAHUEM BCEX
PEKIIAMHBIX CPEJICTB M MOCPEICTBOM KOTOPBIX MPOSIBISETCS JTUYHOCTD PEKJIAMOAATENS C LEbIO
BBEJICHUSI KOHKPETHOM ayJJUTOPUH K OTIPEICTICHHON NH(POPMAIINH U ITPU3BIBAs €€ K OIIPEICIICHHOMY
MTOBEJICHHIO
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Jbxeddpu Jluu BblnenseT 4eTblpe OCHOBHBbIE (YHKLUMHU YCHEIIHOW pEeKIaMbl, Kaxaas U3
KOTOPBIX MMEET 3HAYCHUE Ha SI3BIK, UCTIOJIb3YEMBIH JUIS TOCTHKESHUSI ATHX LeJiei. '

1. llennocTh BHUMaHMA: Pekiama 10yKHA TPUBJIEKATh BHUMAHKE U BBI3BIBATH JIFOOOIIBITCTBO.
Ha nMHTBHCTHYECKOM ypOBHE 3TO MOXET OBITh JOCTHTAeTCsl MyTEM HapyIICHHUS yCIOBHOCTEH
UCIIONB30BaHMs SI3bIKA, TAKUX KAK MCIIOJIb30BAHWE HEMPABUIIBHOTO HAINMCAHUS, HEOJIOTU3MOB,
KajnaMOypoB, I'paMMaTHYeCKHUX JIANbl, pU(GMBI, CMBICIOBBIC OTKJIOHEHUS M IEPEBOJ sI3bIKa B
HECTaH/IapPTHbIE KOHTEKCTHI.

2. YnradenbHocTb: CTUIIb peKiiaMbl B OCHOBHOM Pa3rOBOPHBIN, C UCIIOJIb30BaHUEM MPOCTON
U 3HaKoMoO# Jsiekcuku. J[xeddpu Jlnu HazBanm 3Ty NMpakTHKY HCIONB30BaHHUSA HE(HOPMaAIbHOTO
SI3bIKA, CBSI3aHHOTO C YaCTHBIM KOHTEKCTOM, B ITyOJMYHOM HJIM JEJIOBOM OOIIEHUH «ITyOIMIHBIM
Pa3TOBOPHBIM SI3IKOM». HedopManbHbIe CTHIIM MPEoNararoT HEMPUHYXICHHBIC COIMATbHbIC
OTHOLIEHHS MEXJly YUTareleM U IHcaresieM, U OHU KIacCUPUIMPYIOTCS IO He(hOopMallbHbIM
oOpalleHusM, NpsAMOMY OOpalleHHI0O K YWTaTell0, B OCHOBHOM C HENPHHYKICHHBIMH,
Pa3rOBOPHBIMHM BBIPAKEHUSMU M OTHOCUTEIBHBIM OTCYTCTBUEM MAapKepOB BEXJIMBOCTH. B
peKiIaMe J1a)ke MUCbMEHHBIN S3bIK IMEET MHOTO YEePT YCTHOTO SI3bIKA.

3anomunaemocth: C JTMHTBUCTHYECKOW TOYKU 3PEHHUSI HEKOTOPBIE SI3BIKOBBIC MPHEMBI 4acTO
MIOBTOPSIFOTCSI U TO3TOMY YacTO KCIIOJB3YETCsl B PEKIAMHOM $I3bIKE, HAalIpUMEp KaK ajljIuTepanus
(MOBTOpEHUE HAYATILHOT'O 3ByKa), METPUYECKHI pUTM (IIOBTOPEHHE OAHOTO M TOT'0 K€ PUTMUUECKOTO
pucyHka), pudma (MOBTOpPEHHE OAHHUX M TEX JK€ OKOHYAHMH 3BYKOB), IpaMMaTHYeCKHM
napajiesniM (MOBTOpEHHE OHOM U TOH e rpaMMaTHYeCKON CTPYKTYPBI), @ TAK)KE CMBICIIOBOH 1
CHUHTAKCHYECKHI MTOBTOD (T.€. UCTIOIb30BAaHHUE OTHOTO U TOTO K€ CHHTAKCUYECKOTO CTPYKTYypa WIIn
CJIOBA M3 OJIHOTO U TOT'O K€ CJIOBAPHOIO I0JIs) U JIeKcuueckuil noBrop. CienyeT OTMETUTh, YTO
HOBTOPEHUE U U3MEHEHHE YacTO UJIYT pyKa 00 PyKy.

e [lIponaka

CnoBo miu (hpa3za UCIONIB3YIOTCS B IEPEHOCHOM CMBICIIE, KOT/1a OHM JI0JIXKEH [IePeaBaTh HE €ro
OyKBaJIbHOE 3HAYEHHUE, a IPOU3BOJHOE 3HAUEHHE, KOTOPOE NepeaeTcsl U TOHUMAETCs YuTaTeIeM
wnu cinymareneM. Crnaakue 16710k OyKBaJIbHO MEepPeatoT CIaKUi BKYC, HO MbI TaK)Ke TOBOPHM O
CJIAZIKUX CJIOBaX, CIAJKON My3bIKE, IIOOBH U T. 1. Bce 3T MeTadopsl, KOTOpbIE MBI UCIIOJIB3YEM,
SABIISIOTCS (DUTYpaMU PEUH, UCIOIb3YEMBIMU HETIOATOTOBICHHBIMHU, YTOOBI CIENATh CIYIIATEeNs
BeceIbIM. JTO CBOETO poja KajaaMmOyp CIOB M PEKJIaMHBII PE30HAHC KakK WUIrpa WIHM IIOBOPOT B
CTPYKTypE PEKJIaMBbI, KOTOPBIA CITy>)KUT JUISI CO3[aHUS 9Xa MM YMHOXXCHHUs 3Ha4YeHHs. [Iprumeps
— 3TO CIy4au PE30HAaHCAa, KOIJa Urpa CJIOB B 3arojoBKax IMOJKPEIISETCS CONPOBOXKAAIOLICH
WITIOCTpalMed. DTO LEHTpanbHas poJib WUIIOCTPAUUM M PEIKOCTh BepOalbHO-BU3YyallbHOTO
COIIOCTABJICHUS 3a Tpe/ellaMi COBPEMEHHON peKIaMbl, KOTOPOE ONpaBAbIBAECT HCIIOJIB30BaHUE
TEPMHUHA «PE30HAHCY» BMECTO KajmaMOypa MM UTPhI CIIOB.

Cnucok ucnob3yeMoi JINTepaTypbl

1. A.Kpommron Macrepckas pexnamHoro tekcra. — Tonbsarru: «JloBrausy, 1995,

2. ®unxensbepr H. JI. Teopus ceMaHTHYECKMX JOMMHAHT (Ha Marepuane apabcKoro
JUTEPATyPHOTO sI3bIKa) : aBTOped. IUC. ... TOKT. Gpuiion. HayK. M., 1994. 36 c.

3. Hemos A.A. K Bompocy 0 NOHATHM «peKJaMa» B apaOCKOM SI3bIKE M €€ HEKOTOPBIX
CTHJINCTUYECKUX 0coOeHHOCTsX // BecTHuk Boennoro ynusepcurera. — M.: Hayka XXI, 2011. —
3. C.72-76.

4. Geoffrey Leech, English in Advertising , London, Longman, 1966, p. 23.

1 Geoffrey Leech, English in Advertising , London, Longman, 1966, p. 23
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SHAXSIY YOZISHMALARDA NOADABIY FONETIK HODISALARNING SHAXS
YOSHIGA MUVOFIQ HOSIL BO‘LISH XUSUSIYATLARI

Sevara Yoqubova Baxtiyorovna

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat

o‘zbek tili va adabiyoti univesiteti tayanch doktoranti
99890-915-55-01

Annotatsiya. Maqolada nutqda fonetik hodisalarning qo‘llanilishi nutq a’zolarigagina bog‘liq
bo‘lmasdan tashqi muhit, ruhiy-fiziologik holat, jismoniy holat, kasallik, keksalik singari omillar
bilan ham bevosita bog‘liqligi, axborotni qayta ishlash jarayonida kichik yoshdagilarda tezkorlik,
noadabiy birliklardan foydalanish, nutq strategiyasining tartibsiz qurilishi holati kuzatilishi
tadqiqotlarda o‘rganilganligi yoritilgan.

Kalit so‘zlar: nutqining fonetik xususiyatlari, fonema, [a] fonemasi, fonetik hodisalar, nutq
tezligi, pauza, shaxsiy yozishma.

Nutgning fonetik xususiyatlari turli xususiyatlarga muvofiq tahlil gilinishi mumkin. O‘zbek
tilshunos olimlaridan B.R.Mengliyev bir fonemaning turli qirralarini o‘rganish sohalarini
quyidagicha tasvirlaydi:

Fonemaning turli girralarini o‘rganish sohalari

[a] fonemasining qirralari Fonetika sohalari
[a]ning akustik-artikulatsion (hosil Eksperimental fonetika
bo‘lish o‘rni va usuli, tovushning
baland-pastligi, cho‘ziq-qisqaligi,
talaffuzining anig-noaniqligi va h.)

xususiyatlari

[a] soz tarkibidagi boshqa Kombinator fonetika
tovushlarga, so‘zdagi boshga tovushlarning unga ta’siri

[a]ning kelib chiqishi va tarixiy Diaxronik fonetika
rivojlanishi

[a] tilning hozirgi (yoki ma’lum bir) Sinxronik fonologiya
davrdagi ijtimoiy (ma’no farqlash)

vazifasi

[a]ning boshqa fonemalar bilan Struktural fonologiya
oppozitsiyalari va paradigmatik alogalari

[a]ning tabiatdagi tovushlar yoki Naturalistik fonetika

narsalar bilan aloqalari

Ma’lum bir tildagi [a]ning qarindosh Tipologik fonetika
bo‘lmagan boshqa tildagi [a] bilan (fonologiya)
munosabati

[a]ning inson ruhiyatiga ta’siri, uni Psixolingvistika
qabul qilish va hosil qilish

xususiyatlari

Bu qatorni yana davom ettiraverish mumkin. Har bir davr ijtimoiy ehtiyojlardan kelib chiqqan
holda bu fonemaning yangi-yangi girralarini o‘rganishni kun tartibiga olib chiqaveradi — fanning
yangi sohalari shakllanib, rivojlanaveradi. Darhaqiqat, nutqning fonetik xususiyatlarini turli
xususiyatlar va kategoriyalarga muvofiq tahlil qilish mumkin. Nutq tezkorlikni talab qiladigan
dinamik jarayon sanaladi. Bunda ong signallari, mushak harakatlari, nafas olish, artikulyatsiya
baravar ishlashi lozim.

Nutq tezligi ikki gismdan iborat:

1. Nutq birliklarining hosil bo‘lish tezligi.

2. Nutq birliklarining hosil bo‘lish davomiyligi.

Nutq birliklarining hosil bo‘lish tezligi yosh toifasi bilan ham bevosita bog‘liq. Og‘zaki
nutq jarayonida ushbu jihat yaqqol ko‘zga tashlanadi. New Meksika universiteti tadqiqotchilari
tomonidan o‘tkazilgan tajriba-sinovlarga muvofiq, yosh toifalari o‘rtasida nutqning fonetik
jihatdan xoslanishi va nostandart shakllardan foydalanish koeffitsientida tafovutlar mavjud emas.
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Odatda keksa yoshdagi kishilarda zarur o‘rinlarda muayyan so‘zni topa olmaslik kognitiv
muammolardan biri sanaladi. Yoshlarda ham aynan shu holat kuzatilishi mumkin, biroq katta yosh
toifasida bunday holat keksalikning ta’siri sifatida baholanadi. MacCay va Jmes tomonidan amalga
oshirilgan tajribada yoshlar va gariyalar yozma nutqining fonetik xususiyatlari tekshirib chiqilar
ekan, b-p tovushlari bilan bog‘liq so‘zlarni yozish topshirig‘i beriladi.Tadqgiqotchilar ana shu
tovushlar bilan bog‘liq gaplarni o°qib eshittirishadi. Tajriba xulosalariga muvofiq, katta yoshlilarda
so‘zlarni qayta ishlash bilan bog‘liq muammolar yuzaga keladi. Ularda aytilgan matnning eng
qisqartirilgan ko‘rinishi paydo bo‘ladi. Yoshlarda esa matn kengayadi, ularda so‘z va tovushlarni
ustamonlik bilan almashtirish yaqqol ko‘zga tashlanadi. Aynan b va p tovushlarining yozilishiga
muvofiq “ribbed” —“ripped’tarzida ifodalanish shakllari yoshlarda faol kuzatiladi. Ular so‘zlar
bilan birga tovushlarni ham erkin almashtirishadi va bunga e’tibor garatishmaydi. Keksalarda esa
leksik, grammatik, fonetik jihatdan qisqalik kuzatiladi.

Bunga qarama-qarshi ravishda portugaliyalik tadqiqotchilar Andrade va Martin 60-69, 70-79,
80-89, 90-99 yosh toifasidagilar nutqini tahlil gilar ekan, fonetik jihatdan bo‘ladigan o‘zgarishlar
faqat ikki yosh toifasida yaqqol ko‘zga tashlanishini ta’kidlashadi. Unga ko‘ra bolalar va keksalar
nutqidagina yaqqol farqlanuvchi fonetik variantlar qo‘llaniladi. Shuningdek, tadqiqotchilar 80
yoshdan keyingina yosh bilan bog‘liq fiziologik omillarning nutqqa ta’siri sezilishini ta’kidlashadi.
Nutq bo‘yicha izlanishlar olib borgan amerikalik tadqiqotchi J Bona 20-34, 35-51, 51-65 yosh
toifalarida artikulyatsiya tezligini kuzatadi. Uning xulosalariga muvofiq, yosh toifasi inson
nutqiga to‘g‘ridan-to‘g‘ri ta’sir ko‘rsatmaydi va ritmik jihatdan stabillashgan bo‘ladi. Nutq tezligi
va pauzalarni nutq organlari bilan bog‘liq ravishda klinik tadqiq qilgan eronlik doktorlar Fatima
va Leila xonim tajribalari quyidagi xulosaga olib keladi:
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1-rasm. Eronlik doktorlar Fatima va Leila xonim tajribalari xulosasi.

Dastlabki jadvalda nutq bilan bog‘liq muammosi yo‘q va muammosi bor kishilarning nutq
tezligi farqlanadi. Ikkinchi jadvalda esa aynan shu kategoriyaga muvofiq, turli yosh toifalarida
pauzalarning qo‘llanilishiga diqqat qilinadi. Tadqiqotchilar fikriga ko‘ra nutq tezligi va pauzalar
o‘zgarishlarga sabab bo‘ladi. Nutq tezligi qanchalik yuqori bo‘lsa, fonetik variatsiya shunchalik
yaqqol yuzaga chiqadi.

Demak, tabiatdagi har bir element: o‘simlik yoki hayvon bo‘lishidan gat’iy nazar mutlaq
individuallik va mutlaq tafovutga ega emas. Nutqning barcha elementlari ham yosh toifalarida
individuallik bilan bir qatorda takroriylikni ham namoyon etadi. Fonetik o‘zgarishlarda bu yaqqol
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ko‘zga tashlanmasligi mumkin, biroq bu o‘zgarishlarda yoshga muvofiq xoslanish mavjhud emas,
degan fikrga sabab bo‘la olmaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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OJIOPUCTUYECKHUE JIEKCEMbI B TBOPYECTBE C.ECEHHHA

HuézoBa Illadoar Mypomkon Ku3u
CryneHT-MarucTpaHT Y30€KCKOTO rOCyIapCTBEHHOTO
YHHUBEPCHUTETA MUPOBBIX SI3bIKOB
Tenedon:+998335496969
niezovabegim@gmail.com

AHHOTAIUS: B JIaHHOM CTaTbe paccMaTpuUBalOTCs (UTOHHMBI HAa Marepuale MpPOU3BEICHUN
Ceprest Anexcanaposuua Ecennna. PackpbiBaroTcst BUIBI (IIOPECTUICCKHUX JICKCEM.
KiroueBble ci10Ba: jiekcema, uiopucTuyeckas Jiekcema, GUTOHUM, JIEKCHYecKas eAMHULIA.

Haunéwm ¢ nexcuyeckux eauHull, 00beTMHEHHBIX CEMAHTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM «JIPEBECHOE
pacTeHue»

B »sT0ll rpynme B CBOIO OYEpedb BBIACIAIOTCA CIEAYIOLIME IOArPYHIbL: a)JIeKCEMB,
HOMHMHHUPYIOIIME IeJI0€ APEBECHOE pacTeHue; 0) JEeKCUUYEeCKUe €IWHUIIbI, Ha3bIBAIOIIUE YaCTh
JPEBECHOTO pACTEHUs; B) JIEKCUYECKHE EIMHUIIBI, HA3bIBAIOIINE COBOKYIHOCThH JPEBECHBIX
pacTeHHUi.

K uucny apeBecHbIX pacTeHUll B OOTaHUKE OTHOCST JEPEBbS U KyCTAPHUKU. XOTS B IMOA3UU
C.Ecennna Oojee MOJHOE OTpa)KCHUE TOIYyYWII MHUP JIEPEBBEB, POIOBOE TOHATHE «IEPEBO»
ynotpeosiercst penko (7 KOHTEKCTOB), THIIEPOHUM «KYCT» SIBIISIeTCs1 00yiee 4acTOTHBIM (21).

CymiecTBUTENRHOE JEPEBO B ycTapeBmiel Qopme (ApeBo) BCTpedaeTcss B KOHTEKCTaX,
aneJUTMPYIOMIUX K CaKpalbHON CUMBOJIMKE, HallpUMeEp:

OH cMyTJI0#i TOPCTHIO MEK TUXUX JIPEB

Bpocaet 3Be3/161 — 03UMBIii CEB.

Kpome toro, B xynoxecrsennoM mupe C.Ecenuna nepeBo yacto onuriersopsercs {JlepeBbsim,
B 3€JIEHb PA30AEThIM). JTO TECHBIM OOpa3oM CBS3aHO C HAPOJHBIM MHUpoBocHpusatueM. Kax
YKa3bIBaeT

MuxaiiioB, COBEpILIEHHBIM CHMBOJIMYECKMM aHAJOrOM 4eJloBeKa B  IMO3TUYECKOM
MHUPOOITYIIICHUH CJIaBIHCKUX HApOJIOB sBIIsIeTCs AepeBo (Muxaiiinos 1978: 185).. Ha muduueckue
MPEICTaBICHUS O IEPBO3IAHHBIX JIIOASIX-Ay0ax U siceHsax ccouiaercs A. H.AdanacbeB: «JlpeBHuit
YeJIOBEK MOYTH HE 3HAJI HEOIYIIEBIEHHBIX PEIMETOB; BCIOIY HAXOAUJI OH U pa3yM, U YyBCTBO, U
BOJIIO. B 1n1yme necos, B 1iesecTe JUCTHEB €EMY CIIBIIIAIUCH T€ 3arajouHble pa3roBOpPbl, KOTOPbIE
BEYT MKy co0oto nepeBbsi» (AdanaceeB 1983: 320.)

Jlexcema iepeBo UCITIOJIB3YETCsl 17151 00pa3HOM XapaKTePUCTUKU JIMPUUECKOT0 T€pOs [TOCPEICTBOM
BKJIFOUEHHSI HOMUHHUPYIOIIETO €ro (UTOHMMA B CTPYKTYPY CpaBHEHUS WK MeTadophl:

Cxopo 0enoe aepeBo CPOHUT

T'o10BBI MO€H KENTHIN JIUCT;

Kaxk nepeBo poHsieT THX0 JUCThs, Tak s pOHSIIO TPYyCTHBIE CIIOBA;

OTH €CEHMHCKHE CTPOKU Kak Oy/ITO MOBTOPSIOT CieAylollee BbhICKa3zbiBaHue A.AdaHacbeBa:
«Kak nepeBo LIyMUT JIUCTBhSIMHU, TaK Y€JIOBEK TOBOPUT cioBaMu. OTCIO/a CIIOBO MPEACTABISAETCS
JUCTOM JIpeBECHbIM». B maHHOM ciydae mposiBisiercss orMeueHHoe emeé A.H.BecemoBckum
MIPUMEHUTEIHLHO K HApOJHOW MO33UU TaKoe sBIEHHUE, Kak mapasuienn3Mm. Ero oOumii mpuHuumn
TaKOB: KapTHHKAa MPHUPOJBI, PAIOM C HEil TakoBasl K€ M3 YEIOBEUECKOM JKU3HU; OHU BTOPAT
IpyT APYTy TpHU pa3iuduul OOBEKTUBHOTO COACPKAHHS, MEXKIYy HUMHU TMPOXOAAT CO3BYYHS,
BBISICHSIFOIIIUE TO, YTO B HUX ecTh obmiero (BecenoBckuii 1989: 107). Cnemyer oTMETUTH, YTO Y
HOCHUTEJIS apaObCKOTO SI3bIKa 3TH WHANBHYaTbHO-aBTOPCKHE 00pa3bl MOTYT BBI3BAaTh aCCOLMAIIHH,
BCTYIAIOIME B IPOTUBOPEUHE C ABTOPCKON MHTEHIIMEH, TOCKOIbKY B apaOCKOM KyJIbType JepEeBO
COOTHOCHTCS C BECEIbEM WJIU TOAASTHUEM.

HuTepdepenius cMmpicia «Beceabey UCKa3UT B MEPBBIX ABYX NMPUMEpPax BoCHpuATHE oOpasza
JUPUYECKOTO Tepos, OKPAIIEHHOTO B TPYCTHBIE TOHA, a MHTEP(EpPEHIUs CMBbICTA «IOJASHUEH
MOXET O00yCIIOBUTH MHTEPIIPETALUIO MOCIEHETO MPUMepa KaK CTPEMIIEHUE JTMPUUIECKOTO repost
MPOCUTH WIH MOAABaTh MUJIOCTBIHIO.

AHanoruyuHoe siBjieH1e HaOmoaaeTcs BXyaokecTBeHHOM Mupe C.EceHrnHa u mpu MCIoJIb30BaHNu N
aekcembl KycT. [1oaT ynoTpebOnsieT AaHHYIO JIEKCMYECKYI0 €IUMHULY Uil MeTadopudecKon
HOMMHAIIUHU TOJIOBBI U BOJIOC:
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AX, YBsUI TOJIOBBI MOEH KYCT;

OO0neTaeT MOs TOJI0Ba,

KycT BONOC 3010THCTBIN BSIHET.

OH o4enoBeYnBaET 3TO PACTEHHUE, BOCIPUHMUMAs €ro KaK OJIM3KOro Apyra:

51 xoren Obl Mo KOHCKKE Xpanbl OOHUMATHCS C COCETHUM KYCTOM.

Bonee Toro, mupuueckuii repoii C.EceHnHa rotoB u cam nepeBOIIOTUTHCS B KYCT, CIUBIIKCH C
JIOPOTOH €ro cepaLy IpUpOIOn:

«XOTb OBI CTaTh MHE KyCTOM y BOJIBI».

[To muenuto A.MapueHko, Metadopa, pa3pemaronas COSIUHUTh XKENTHIH OCEeHHUN KyCT U
KEITOBOJIOCYIO TOJOBY Ha OCHOBAHMH, Ka3aJOCh ObI, YHCTO 3PUTEILHOTO MOA0OMs, 00pasyer
3¢ (deKT «IBOMHOIO», TO €CTh HIMPOKOYrosbHOro 3peHus. Ho 3To mmpokoe 3peHue - TOJIbKO
CJIEJICTBUE HIMPOKOYTOJIBHOTO TBOMHOTO «4yBCTBOBAHMS»: TOJIOBA — MOTOMY «KYCT», yTO EcennH
YBEPEH: «BCE MBI €CTh Ya/ia APEBay, MOTOMY 4TO cyHuTaeT: «Bc€ oT npeBa - BOT pesurusi MpICIIu
Hamero Hapona» (Mapuenko 1972: 97). B ocranbHbIX cly4yasX MCHOJIB3YIOTCS HAaUMEHOBaHMS
JIEpEBBEB U KYCTAPHUKOB KOHKPETHOTO BHJA, KOTOPbIE MOTYT OBITh MPEACTABICHBI 110 CTENCHH
yOBIBaHMS YaCTOTHOCTH yIOTpeOneHus: 6epésa - 59, upa — 17 (Bepba - 9, Bemia - 6, pakuta — 4)
— Bcero 36, kiéH (20), nuna (17), ens — 17, uepémyxa (16), ocuna (14), cocna (13), psbuna (12),
ny6 - 12, Tonons (10), ss6;moust — 8, cupens - 5, kanuHa (4), BUuLHsI — 2, kenp (2), Bsi3 (2), kairax
(1), ompxa (1), moxokeBes (MoxokeBenbHUK) (1), oneanap (1), kumapuc (1).

HocwuTento apaGckoro s3pika H3BECTHBI HE BCE PA3HOBUAHOCTH STUX pacTeHuil. B wacTtHOCTH,
B Mpake Takue apeBecHbIe pacTeHus, Kak Oepésa, BUILIHS, KaJHHA, YepéMyXa, HE BCTPEUAIOTCS.
[TosToMy naHHBIE (UTOHUMBI YKa3bIBAIOT HA Ty YacTh 3€MHOTO IIapa U Ty KIMMAaTHYECKYIO 30HY,
IJIe BO3MOXHO UX MPOU3PACTAHUE, TO €CTh SABISIOTCA CPEICTBOM BBIPAXKEHUS XyJOKECTBEHHOMN
nH(pOpMaILMU O TOM, YTO JIMPUUYECKOE COOBITHE MPOUCXOIUT B ONpEAEIEHHOM reorpaduyeckoM
peruone. CrienoBarenbHo, puToHUMBI B 1033un C.A. ECeHrHa naoT YuTaTesto MpoCTPaHCTBEHHBIE
OpPUEHTHPBI, TO €CTh ABISAIOTCS JTOKATbHBIMHA WHINKATOPAMHU.
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HAITPABJIEHHOCTB MBIIIVIEHUA B TIPOHECCE KOMMYHHUKAIIMN KAK
GAKTOP BbIBOPA CJIOKHOI'O NPEAJOKEHUSA

SIkyHnHa AHrejMHa AJIMIIEPOBHA,
MarucTpanT [ ylIucTaHCKOTro rocyJapcTBEHHOTO
yHHMBepcuTeTa yakuninaangelinal @gmail.com

AHHOTauusi: B nanHO# cTarhe ommchIBaeTCs KOHTP(HAKTyaJIbHOE MBIIUICHHE U €ro 00beK-
TUBALUS TIOCPEJICTBOM CIIOKHOTO IMpeiokKeHHs. PaBHbIM 00pa3oM HanpaBiIeHHOCTh MBIIUICHUS
paccMaTpuBacTCs B Ka4YECTBE JTOMMHAHTHI SA3BIKOBOTO CO3HAHMSI YEJIOBEKA, ONPENEISAIONICH CIIo-
co0 S3BIKOBOI penpe3eHTaluu MO3HAaHHOTO.

KuiroueBble ciioBa: MblIUIEHUE, MHTEPIPETALUs, I3bIKOBOE CO3HAHUE, JOMUHAHTA, CI0XKHOE
MIPEJIOKEHNUE.

dopMUpOBaHUE CTPYKTYPHl CO3HAHUS YEJIIOBEKA HEPA3PHIBHO CBS3AHO C SI3BIKOM. SI3BIK — 3TO
opyaue AJis BblpaxkeHHe MbIcIu. M TeM caMbIM co3HaHuEe OOYCJIOBJIEHO Tak, 4yTo Haiie A co-
CTOUT U3 pPacCKa3oB O CaMUX cebe, YEeNOBEK PUCYeT CaMOro ceds ¢ MOMOIIbI0 COOCTBEHHOM
JUCKYPCUBHOM JI€ATEIBbHOCTH, LIGHTPOM KOTOPOU OH M sABIAeTcs. Bmecte ¢ Tem A npencrasisier
c000# HEKOTOPYIO COLIMOKYIBTYPHO OOYCIOBICHHYIO (PUKIIMIO, TTIOCKOJIBKY YEIIOBEKY «IIPUCYIIES
COCTOSIHME MPUyMBIBAHUS pa3HOTo poxaa Bemieit» [enuet, 2005: 214], ero TMYHOCTHOE BUjIE-
HUE MHUpa, ceOS U JPYruxX B 3TOM MHpE.

S3pIK MarepHalu3yeT W BbIpaXKaeT CO3HAHHE — TMPEeXJE BCEro CIOBAPHBIM COCTaBOM.
BrlmeckazanHoe MO3BOJIIET YTBEPXKJaTh, YTO B IMpoLiecce KOMMYHHKAIIMHM YEJIOBEK peau3yer
MPOEKIIMIO CBOETO M SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, KOTOPOE CKIIAJbIBAETCS KaK CHCTEMa BAPUAHTHOTO
OCMBICJICHHSI MUpa B sI3bIke. B OCHOBe Takoil peanu3aluu JEKUT CIIOCOOHOCTh MHAMBHAA K
WHTEPIIPETAINH, YYUTHIBAIONICH pPOJIb TOBOPSINETO B MOPOXKICHUU U (HOPMUPOBAHUU CMBICIIA
BBICKQ3bIBAHMSI WCXOAS W3 JIOMUHAHT II03HABATEIIBHON JAESITeNbHOCTH W (POpMATUPOBAHUS
KOHIIENITYaJIbHOTO cofiep aHusl B s3bike. OOYCIIOBIICHHBIE TICUXUYECKUMU, (PU3NOIOTHYECKUMU
1 HeHpohU3NOIOTHYECKUMHU 0COOEHHOCTSIMHU YeJIOBeKa, MOA00HbIE JOMUHAHTBI COMPOBOXK/IAIOT
MBICIIUTENBHYIO JESATEIbHOCTh WHAMBHUAA B IIEJIOM, SBISIOTCA XapaKTePHBIMU JUIS CHCTEM
JIOTHYECKUX OTepaIuii, OIEHKU SMOIIMOHATFHOTO 3HAU€HHUs ¥ TITyOMHHOTO cMbIcia. B cymHocTH,
JIOMUHAHTBl TPEACTABISIIOT COOOW JIMYHOCTHBIE KOHCTPYKTHl [Kemmu, 2000], HexoTopble
KOTHUTHUBHBIC MOJICIIH, CXEMbI, MEXaHU3MBbI, KOTOPbIE (POPMUPYIOTCS B UHANBUIYATEHOM COZHAHUN
YEJI0BEKA M OITPEIETISIIOT €T0 BOCIIPUSTUE MUPA, UHTEPIIPETAIIUIO MUPA, €T0 ITOBEICHUE U BHICTYIIAIOT
B KauecTBe (PaKkTOpOB BHIOOpA CPENICTB SI3BIKOBOM pEMpe3eHTAllMy MO3HAHHOTO. Tak, omHUM W3
(hbakTOpoB BBHIOOpA TOTO WM WHOTO THIA CIIOKHOTO MPEUIOKEHUSI B MPOLEcce KOMMYHUKALUU
MOXKET OBITh JIOTUYECKHM WM HMOLMOHAIBLHO OOYCIIOBICHHBIN KOHIENTYaJlIbHbIN TpU3HAK,
OTpaXaIIIUNA TECHYIO B3aMMOCBSI3b COOBITHH, WHTEPIPETUPYEMbIX WHANBHAOM [bonasipes,
Bunorpanosa, 2018]. Kpome Toro, BEIOOp CIOKHOTO MPEIOKEHUS MOXKET ObITh MPOJUKTOBAH
JOMUHAHTHOW peain3aireil KOTHUTUBHOTO MEXaHu3Ma (QUrypo-QOHOBOTO PETryIupOBaHUs, TPU
KOTOPOH TOBOPSIIIMIA CKJIOHEH COCPEIOTAauMBaTh CBOC BHHUMAHHE HA CBSI3bIBAEMBIX COOBITHSX,
CHUJIC MIX CBSI3U WJIHM y4acTHUKax coObITHil [ Bunorpamnona, 2018].

CrnenyeTt npu3HaTh, YTO JOMUHAHTOH, yKa3bIBatoOIIel Ha BBIOOP CI0KHOTO MPEIOKEHHUS B XO/I€
KOMMYHHKAIMH, MOXKET BBICTYIIATh U OTpe/IeNICHHAs HallPaBIEHHOCTH MBIILJIEHUS roBopsiiiero. B
YaCTHOCTH, BBIOOD MPEUMYIIIECTBEHHO CIOKHOTO MPEIJIOKEHUS B TIPOIIECCE KOMMYHHUKAIIUU MOXKET
ObITH 00YCJIOBJIEH TaKoOi JOMHUHAHTOW, KaKk KOHTp(akTyanbHoe MblnuieHue. KontpdakryansHoe
MBIIIVIEHHE €CTh MBIIIJIEHHE O MPOIUIOM, KoTopoe He mpousonuio [Kapmenko, 2017: 98]. B
OCHOBE KOHTP(AKTyaIbHOTO MBIIIJICHUS JIEKUT PEITUKALINUS — BOBMOXXHOCTh PEKOHCTPYHPOBAThH
npousouieme coowitusi: Ecau Ovl 3Hams 3apanee, umo 30eco umeem 3HAYEHUe, A YMO He
umeem, mo 5 Ovl 8aM cKopee 8ce20 U He NOHAOOOUNACL. SI3bIKOBas PENpe3eHTalus B JaHHOM
ClIydae 3a/1aeTcsl ONpe/IeTICHHBIM aITOPUTMOM MPOIYIIMPOBaHUS BbICKa3biBaHuUs. [lonoxeHnue aen
MPEUMYIIECTBEHHO MOIYYaeT peain3aliio B BUJE YCIOBHBIX CIOXKHBIX MPEIIOKEHUH, KOTOPhIE
coliepar yka3aHHe Ha COOBITHe-aHTeIeleHT (YCIOBHE) M COOBITHE-KOHCEKBEHT (CIIEJCTBHE).
loBopsiiuii B Oosbiiiel cTemeHu MpuOeraeT K 3aJeHCTBOBAHUIO JOTHYECKHX OIEpaluid, YeM
oTepanuii OIEHKA 3MOIMOHAIBLHOTO 3HaueHus. [locTpoeHne BO3MOXKHBIX MHUPOB MPOUCXOIUAT
U B TOM Ciy4ae, KOIJla TOBOPAIIUI TUIIOTETUYECKU PACCYXJIAeT O MOTEHLHAJIbHO BEPOATHBIX
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COOBITHSIX B HacTosimieM M OyaymieM. [oBOps O pycCKOM sI3bIKe, B CIIOKHOIOJYMHEHHBIX
MIPEUIOKEHUSAX CO 3HaUEHUEM MOTEHIIUAIbHOW 00yCIOBICHHOCTH IJIaH HACTOSIIIETO BBISABIISCTCS
C NOMOUIbI0 KOHTEKCTAa WJIM BKJIIOYEHHUS B COCTaB INIABHOM WJIM IPUJATOYHOM YacTu CIIOB C
BpEMEHHBIM 3HaueHHeM. Takue BBICKAa3bIBaHUS HE MPUHATO OTHOCUTH K KOHTP(AKTyaJbHBIM,
OZIHAKO €CTh MHEHME CUMTAaTh UX OCOOBIM IPOSBICHUEM KOHTP()AKTYaJbHOIO MBIIIJICHHUS, BElb
HECOOTBETCTBUE JEMCTBUTENILHOCTH M M3BECTHBIX (PAKTOB 3/1€Ch TOXe NpUCYTCTBYyeT. Kpome
TOT0, COOBITHUS, 00BEKTUBHUPYEMbIE BhIIIEHA3BAHHBIMU MIPEJIOKEHUSIMH, HE B TPAMMAaTHYECKOM, a
COJIEPKATEIbHOM IUIAHE HOCST MAHXPOHUYECKUI, BHEBPEMEHHOM Xapakrep.
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TOMAS MANNNING “BUDDENBRUKLAR” ROMANIDA TO’RT AVLODNING
FOJIAVIY TANASSULI

N. Siddiqova
FDU Tabiiy yo’nalishlar uchun
chet tillari kafedrasi o’qituvchi

Pe3iome. Ushbu maqolada to’rt avlod misolida bir nemis oilasinig tarixi yoritilgan.

Kalit so’zlar: savdogar, muvaffaqiyatsizlik, tadbirkor, gahramon, nasroniy, kapitalistik
taraqqiyot

Resume. This article describes the history of the German family on the example of four
generations.

Keywords: trader, failure, entrepreneur, hero, Christian, capitalist development

Pesyme. B crarbe onuchIBacTCS UCTOPUSL HEMELIKON CEMbH HA IIPUMEPE YETHIPEX MTOKOJICHUMN.

KiroueBble cjoBa: TOproeel, Heynada, MpeIIpUHUMATENb, TEpOi, XpUCTHAHUH,
KaIUTaJInIeCKOe Pa3BUTHE

Buddenbrooks - boy nemis savdogar oilasining to’rt avlodini gamrab olgan oilaviy asar.
Asarning asosiy g’oyasi - eski burjua tartibini yo’q qilish - Germaniyaning Lyubek shahrida
yashovchi bir savdogar oilaning tanazzulga uchrashi misolida yoritilgan. Asar 1835 yil kuzidan
XIX asrning 70-yillari oxirigacha bo’lgan davrni o’z ichiga oladi. Buddenbrooklar tomonidan
bir vaqtlar vayron bo’lgan Ratenkamplar oilasiga tegishli bo’lgan keng eski uyni sotib olishva
ana shu uyga ko’chib o’tish sahnasi bilan boshlanadi va nafagat Mengstrassedagi «oila uyi» ni,
balki saroyni ham sotish bilan yakunlanadi. logann Buddenbrok kompaniyasining so’nggi rahbari
- Tomas qirq yillik umri davomida farovon va hurmatli Lyubeklar oilasi asta-sekin yo’qolib, ham
psixologik, ham jismoniy jihatdan tanazzulga yuz tutadi. Bu Buddenbruk oilasining uchinchi avlodi
misolida yaqqol ko’rinadi, ularning har bir a’zosi ham familiyani, ham biznesni saqlab qolish
uchun boshi berk ko’chaga kirib qoladi. “Buddenbruklar”da realistik, tarixiy, psixologik va oilaviy
roman xususiyatlari bir-biri bilan chambarchas bog‘langan. Iogann Buddenbrokning to‘ng‘ich
qizi Antoniya, yoshligida Xoffmanni o‘qigan, buyuk muhabbatni orzu qiladigan romantik fikrli
qiz, otasiniki hisob-kitobga ko‘ra turmushga chiqadi. Antoniyaning turmush o’rtog’i Grunlich
oddiy yolg’onchi bo’lib chigadi. Antoniyaning nikohi buziladi. Obro’li, ishbilarmonlik hayot
yo’liga kirgan qahramonning ikkinchi nikohi ham muvaftaqiyatsiz tugaydi, chunki u 0’z hayotini
tadbirkorlik salohiyatidan mahrum bo’lgan odam bilan bog’laydi. Otasi vafotidan keyin logann
Buddenbrok kompaniyasini egallab olgan oilaviy biznesning vorisi Tomas Buddenbruk bir qarashda
savdo ruhining barqaror timsolidek tuyuladi. Umrining oxiriga kelib, gahramon bu vaqt davomida
oilaviy an’anaga bo’ysungan holda, u faqat ishbilarmon rolini o’ynaganini, lekin u emasligini
tushunadi. Musiqa ishqibozi bo’lib tug’ilgan Tomasning 0’g’li Gerda Arnoldsen nafaqgat savdo
biznesidan, balki qo’pol, haqiqiy dunyodan ham uzoqdir. Bolaning atrofidagi jamiyatga moslasha
olmasligi bolaligidan ko’rinib turardi: kichkina Ganno juda ko’p kasal bo’ladi, juda ta’sirchan bola
bo’lib o’sadi va fagat musiqaga qiziqdi.

Kristian Buddenbruk yoshligidanoq o’zini tutishga, o’zida mavjud bo’lmagan kasalliklarni
topishga moyil bo’lib, balog’at yoshida ham shunday bo’lib qoladi. U yirik savdo shirkatining
hamkori bo’lishga ham, xodim sifatida ishlashga ham qodir emas.

Xristianni faqat 0’yin-kulgi, bilan shug’illanar edi. Qahramon u oilaning ishbilarmonlik ruhiga
mos kelmasligini tushunadi, lekin 0’z yaqinlaridan nasroniy xayriya tuyg’usiga behuda murojaat
qilib, xushmuomala bo’lishni so’raydi: Tomas o’zining zaifligini tan olishdan oldin emas, balki
ukasini kimligi uchun qabul qiladi. Kristian uchun u to’xtatuvchidir: Tomas o’lishi bilanoq, yosh
Buddenbruk darhol uylanadi, oiladan ota-bobolar kapitalining bir qismini oladi va uning haddan
tashqgari tashabbuskor xotini tomonidan jinnixonaga joylashtiriladi.

Klara Buddenbruk tug’ilganidan beri yopiq, diniy, qat’iy xarakter turidir. Ruhoniyga turmushga
chiqib, u nasl qoldirmaydi va miya sil kasalligidan vafot etadi.

Roman tugaguniga qadar faqat Buddenbruklar oilasining ayol vakillari tirik qoladilar, ular
oilaviy biznesning to’g’ridan-to’g’ri davomchilari bo’lmagan va boshqa familiyalarga ega
bo’lganlar. Zamonning tarixiy belgilari romanda Napoleonning Germaniyaga bostirib kirishi,
1848 yilda respublika tartibsizliklariga aylangan 40-yillardagi ijtimoiy kayfiyat va kapitalistik

Maprt|2022 7-kuem TomxenT
19



“Y3BEKUCTOHIA MUJLJIUM TAIKUKOTJIAP: JABPUM AHKYMAHJIAP:” %%

taraqqiyotga to’g’ri kelgan, Lyubekning tijorati gullab-yashnashi haqida hikoya qilinadi.

Hikoyadavomidabosh qahramonlarga asta-sekin yangibelgilar qo’shiladi, ular «<Buddenbruklary»
romanini yanada qiziqarli giladi. Bu kitobning qisqacha mazmuni, oilasidan alohida yashaydigan
Ioxannning to’ng’ich o’g’li Gottholdni kambag’al qizga uylangani uchun qarindoshlari uni
eslamaslikka harakat gilishadi. Boy oilada bu ittifoq g’ayritabiiy deb hisoblanib, tasdiglanmagan.
Biroq, Gottholdning 0’zi Buddenbruklarni eslaydi. U oilaviy boylikning bir qismini to’lashga harakat
qiladi. Uning ukasi Yoxann otasini kerakli summani to’lamaslikka ko’ndiradi. Ishbilarmonlar 0’z
boyliklari bilan bo’lishishni xohlamaydilar, chunki ular yuz minglab markalarni yo’qotishdan va
firma uchun jiddiy zarar etkazishdan qo’rqishadi.

O’sha davrdagi tarixiy voqialar va oilaviy munosabatlar tufayli bir oilaning ayanchli taqdiri
va avlodlar davomida me’ros sifatida faoliyat ko’rsatayotgan boy savdo kompaniyasining
achinarli holatini o’quvchida katta tassurot qoldirib, ijtioly jamiyatda insoniylik, mehr-oqibat kabi
fazilatlarga chaqiradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Tomac Mann “bynnen6pyxu’ IlepeBon: H. Mann, nacneqauku, 2010
2. Thomas Mann. Buddenbrooks (1901). Ilep. ¢ mem. - H.Manun. M., «IIpaBna», 1985.
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MUHAMMAD RIZO OGAHIYNING “KERAKMASMU SANGA” RADIFLI
G‘AZALIDA BADIIY SAN’ATLARNINING QO‘LLANILISHI

Norbekova Gulira’no Muxitdin qizi
Toshkent davlat shargshunoslik universiteti 3-bosqich talabasi
gulirannno@jicloud.com

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek adabiyotining yirik namoyondalaridan biri Muhammad
Rizo Ogahiy 1jodi haqida so‘z boradi. Uni tarixchi olim, mohir tarjimon sifatida tanitgan asarlari
qayd etilib, lirik ijodiga alohida urg‘u beriladi. Ogahiyning lirik shoir sifatidagi mahorati
“Kerakmasmu sanga” radifli g‘azali asnosida ochib berilgan. Ushbu g‘azalning yozilish tarixi,
sabablari, ma’no-mazmuni, unda ishlatilgan badiiy san’at turlari chuqur tahlil etilib, o‘quvchiga
tushunarli tarzda yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: Muhammad Rizo Ogahiy, “Ta’viz ul — oshiqin”, tarixiy asar, tazod, istiora,
mubolag‘a, matla’, yakpora g‘azal, alliteratsiya.

Muhammad Rizo Erniyozbek o‘g‘li Ogahiy (1809-1874) XIX asrning yirik siymolaridan biri
hisoblanadi. Ogahiy 1809-yilda 17 dekabrda Xiva atrofidagi Qiyot qishlog‘ida dunyoga kelgan.
U otasi Erniyozbek vafotidan so‘ng , tog‘asi Munis uni o‘z tarbiyasiga oladi. Ogahiy dastlabki
bilimlarni tog‘asi Munisdan oladi. Munis atrofida to‘plangan adabiy muhit Ogahiy ijodiga juda
katta ta’sir ko‘rsatdi desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Tog‘asi Munisning vafotidan so‘ng, Xiva xoni
Olloqulixon uning o‘rniga Ogahiyni bosh mirob lavozimiga tayinlaydi.! Muhammad Rizo Ogahiy
g‘azallarida asosan ishq mavzusi ustuvorlik giladi. Bundan tashqari u 0‘z g‘azallarida, Vatan ishqi,
tabiat tasviri, amaldorlar xatti-harakatlari, davlatchilik asoslari va hukmdorning qanday xislatlarga
ega bo‘lishi ganday illatlardan uzoqda yurishi kerakligi, ma’sum xalq dardlari, yor go‘zalligi, oshiq
ko‘ngil iztiroblarini haqiqiy g‘azalnavis sifatida badiiy uslublardan samarali foydalangan holda
bayon etgan.”? Masalan, uning “Kerakmasmu sanga” radifli g‘azalini tahlil qilish asosida shoir
jjodiga nazar tashlaylik. “Kerakmasmu sanga” radifli g‘azali yakpora g‘azallar turiga mansub
bo‘lib, “Ta’viz ul-oshiqin” devoniga kiritilgan eski o‘zbek tilida yozilgan ishq mavzusidagi g‘azal
hisoblanadi. G‘azal yetti baytdan tashkil topgan. Quyida g‘azalning matla’siga nazar tashlaymiz:

Oshiq o‘lding , ey ko‘ngul , joning kerakmasmu sanga ?

O‘tg‘a kirding jismi uryoning kerakmasmu sanga ?[1]

Birinchi misradagi “ey ko‘ngil” so‘zi orqali shoir oshiq ko‘nglini jonlantirmoqda. Ya’ni ko‘ngil
so‘zi bilan lirik gahramonning o0‘zi nazarda tutiladi. Bu misrada shoir tashxis ya’ni, jonlantirish
badiiy san’atidan unumli foydalangan. Ogahiy lirik gahramonning ichiga sig‘may ketgan ruhiy
holatini aks ettirish uchun nido san’atidan foydalanib ko‘ngilga murojaat etadi. Nido boshqa she’riy
san’atlardan bevosita inson qalbidagi his - hayajonlarni oshkora va jarangdor tarzda tasvirlab
berishi bilan ajralib turadi. Insonning ichki tuyg‘ulari po‘rtana misoli junbushga kelganida lirik
qahramon olamdagi har ganday narsa-hodisalarga, tabiatdagi jamiyki mavjudotlarga, o‘z qalbiga,
tinglovchiga murojaat etadi.

Istabon ul yuz tamoshasini ko‘zdin damba - dam ,

Qon to‘karsan chashmi giryoning kerakmasmu sanga ?[1]

Ikkinchi misrada ham oshiq o‘z ko‘ngliga murojaatni davom ettirib, qanchalik azob chekmasin,
mashuqa ko‘zlarini “chashmi giryon” deb atamoqda. “Qon to‘karsan” jumlasi lirik gahramonning
ko‘z yoshlari nazarda tutilib, mubolag‘a san’atini vujudga keltiradi. Mubolag‘a bu obrazli ifoda
hisoblanadi, ya’ni oshiq yig‘isi bo‘rttirib, obrazli qilib tasvirlangan. Ushbu baytning o‘zidayoq
shoirning lirik mahorati naqadar yuksak ekanligi seziladi.

Hardam etkung orzu kofir ko‘zi nazzorasin,

Qil hazarkim naqdi imoning kerakmasmu sanga ?[1]

Bu baytning birinchi misrasida yor timsoli sifatida kofir so‘zi ishlatiladi. Kofir (arab tilidan
olingan bo‘lib inkor etuvchi, dinni rad etuvchi, g*ayridin) islom aqidasiga ko‘ra, islom dinini inkor
etuvchi barcha kishilar hisoblanadi. Boshqa turli dinlarga e’tiqod qiluvchilar ham, hech gqanday

1 Yo‘ldoshev Q., Qodirov V., Yo‘ldoshbekov J. Adabiyot 9-sinf, I qism. —T, O‘zbekiston. 2011y. b 144-147.

2 7.0gahiy hayoti va ijodi — yoshlar tarbiyasi uchun namuna. Respublika konferensiyasi to’plami.- Toshkent
2020
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dinga ishonmaydiganlar ham kofir hisoblanadi. Bundan tashqari, islom ta’limoti bo‘yicha, ishonish
va tasdiqlash shart gilingan aqidaviy moddalardan birortasini inkor etgan musulmon ham kofir
sanaladi. Kofir so‘zini qo‘llash orqali shoir qaysidir ma’noda oshiqni yordan voz kechishga da’vat
qiladi. Ikkinchi misrada yor ko‘zini nazzora qilish ya’ni ko‘rishdan hazar qil aks holda iymoning
kerak emasmi deya oshiqga murojaat qilinmoqda.

Lutfung etding xasta ko‘nglimdin darig‘, ey shohi husn

Bu gadoyi zori hayroning kerakmasmu sanga ?[1]

Ushbu baytning birinchi misrasida shoir “ Ey shohi husn” so‘zi orqali yorni go‘zallar shohi deb
ta’riflab, unga murojaat qilmoqda. Bu misrada shoir tashbeh va istiora badiiy san’atidan umumli
foydalangan. Keyingi misrada esa oshiq o‘zini gadoga giyoslamoqda. Birinchi misradagi shoh
va ikkinchi misradagi gado so‘zlari o‘zaro tazod badiiy san’atini hosil giladi. Tazod, mutobiqa,
mustazod (arabcha zidlash) badiiy tasvirning ta’sirchan va keng qo‘llanadigan vositalaridan
biri bo‘lib, nasrda ham, nazmda ham uchraydi. Ushbu badiiy san’at o‘zaro zid tushunchalarni
ifodalovchi so‘z yoki iboralarni ishlatishda ko‘zga tashlanadi.'

O‘zgalarga iltifoting aylading maxsus , bu

Mustahiq lutfu ehsoning kerakmasmu sanga ? [1]

Ko‘pchilik gazallarda keltirilganidek ushbu g‘azalda ham biz uchinchi shaxsning keltirilishiga
guvoh bo’lishimiz mumkin. Oshiq uchun uchinchi shaxs g‘azallarda dushman sifatida ifodalanadi.
Yugqoridagi baytda keltirilgan darig® etmoq va iltifot aylamoq sozlari o‘zaro tazod badiiy san’atini
keltirib chigargan.

Sel g‘amdin xonavayron o‘ldimu yod etmading ,

Aytkim bu xonavayroning kerakmasmu sanga ? [1]

Ushbu baytda ikkala misrada xonavayron so‘zi takrorlanadi va bu orqali takrir badiiy san’ati
vujudga keladi. Takrir badiiy san’ati (arabcha takrorlash) muayyan she’rda u yoki bu so‘zni takror
qo‘llashdir.

Ogahiy holin ko‘rub doim tag‘ofil qilg‘osan ,

Shoiri donoyi davroning kerakmasmu sanga ?[1]

G‘azal magqta’sida donoyi davron so‘zi orqali alliteratsiya ya’ni ohangdosh so‘zlarni keltirish
badiiy san’ati qo‘llangan. Alliteratsiya nutqda tovushlarning ohang jihatidan o‘zaro mosligi , bir
xil tovush bilan boshlanuvchi so‘zlarni yonma-yon keltirish san’atidir. Xulosa o‘rnida aytishimiz
mumkinki, bular buyuk mutafakkir ijodidagi daryodan bir tomchiga xolos. Ogahiy lirikasini
o‘rganish dolzarb muammolardan biridir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Ogahiy.Ta’viz ul-oshiqin (Nashrga tayyorlovchi Xurshid).—T: “Fan”,1960.

2. Muhammad Rizo Ogahiy. Ogahiy she’riyatidan. — T., 1983.

3. R. Majidiy. Ogahiy lirikasi. — T., 1961.

4. Yo‘ldoshev Q., Qodirov V., Yo‘ldoshbekov J. Adabiyot 9-sinf, I qism. —T, O‘zbekiston.
2011y. b 144-147.

5.M.Safarboyev. Ogahiyning ijtimoiy-siyosiy va estetik qarashlari. —T., 1993.

6. Atoqli shoir, tarixnavis, tarjimon. Maqolalar. — T., 1999.

7.0gahiy hayoti va ijodi — yoshlar tarbiyasi uchun namuna. Respublika konferensiyasi to’plami.-
Toshkent 2020

8. Badiiy san’atlar: [Lug‘at-ma’lumotnoma] A. Asallayev, V.Rahmonov, F. Musurmonqulov. —
T.Tafakkur, 2015 — 24 b.

1 Badiiy san’atlar: [Lug‘at-ma’lumotnoma] A. Asallayev, V.Rahmonov, F. Musurmonqulov. — T.: Tafakkur, 2015
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